
Events 360°-Restauant Piz Gloria 
Ob Familienfeier, Firmen-Event oder 
Vereinsfest: Feiern Sie Ihren nächs-
ten Anlass exklusiv bei uns und ma-
chen Sie ihn zu einem unvergessli-
chen Erlebnis. 

EN Whether it is a family milestone, 
a corporate event, or a club celebra-
tion: host your next event with us 
and turn it into an unforgettable  
experience.

FR Qu’il s’agisse d’une fête de fa-
mille, d’un événement d’entreprise 
ou d’une sortie de société: célébrez 
votre prochaine occasion en exclusi-
vité chez nous et faites-en un  
moment inoubliable.

Lilys Kidsslope
Tolles Schnee-Abenteuer auf der 
Kidsslope Allmendhubel: Wellen 
und Hindernisse sorgen für spas-
sige Fahrten und fantastische 
Wintermomente.

EN Great snow adventure on the 
Allmendhubel Kidsslope: Waves 
and obstacles make for fun rides 
and unforgettable winter mo-
ments.

FR Superbe aventure enneigée 
sur la Kidsslope de l’Allmendhubel: 
bosses et obstacles promettent 
des descentes ludiques et des 
souvenirs inoubliables.

Pända Snowpark
Der Snowpark bietet das perfekte 
Set-up aus Jibs, Rails, Boxen und Ki-
ckern – ideal für Anfänger, Fortge-
schrittene und Freestyle-Profis.

EN The popular snowpark features 
the ultimate setup of jibs, rails, 
boxes, and kickers—perfect for 
beginners, intermediates, and pros 
alike.

FR Le snowpark propose un équi-
pement complet avec jibs, rails, 
boxs et kickers — idéal pour les 
débutants, intermédiaires et pros 
du freestyle.

Spy World
Abtauchen in die Welt von James 
Bond: Ausstellung über die  
Dreharbeiten des Films «Im Ge-
heimdienst Ihrer Majestät». Wer  
verkörperte damals Agent 007?

EN Ready to enter the world of 
007: Explore the exhibition all 
about filming «On Her Majesty’s 
Secret Service». Who played  
James Bond in this film?

FR Plonger dans le monde de 
James Bond: exposition sur le 
tournage du film «Au service  
secret de Sa Majesté». Qui incar-
nait l’agent 007 à ce moment-là?

Panorama Restaurant  
Zeit für eine Stärkung für die ganze 
Familie: das Restaurant mit schwei-
zer Spezialitäten und grosser Son-
nenterrasse liegt direkt neben Lil-
ly‘s Kidsslope. 

EN Time for a family refreshment 
break: the restaurant featuring 
Swiss specialties and a large sun 
terrace is located right next to Lil-
ly’s Kidsslope. 

FR L’heure d’une pause pour toute 
la famille: le restaurant de spéciali-
tés suisses et sa terrasse se 
trouvent juste à côté de Lilly’s 
Kidsslope. 

360°-Restaurant Piz Gloria
A moving experience: Piz Gloria ist 
das erste Drehrestaurant der Alpen. 
Es dreht sich in 45 Minuten einmal 
um die eigene Achse. Mit vielseiti-
gem Gastronomieangebot. 

EN A moving experience: Piz Gloria, 
the first revolving restaurant in     
the Alps, rotates around its own 

axis in 45 minutes. And the food  
is as impressive as the view.  

FR A moving experience: Piz Gloria 
est le premier restaurant tour - 
nant des Alpes. Il tourne pendant  
45 minutes sur son propre axe  
et propose une offre gastrono-
mique variée. 

Join the silence
Ruhe geniessen und die Seele 
baumeln lassen: Der Allmendhubel 
ist aber auch der perfekte Aus-
gangspunkt für für Winterwande-
rungen und Schlittel-Abenteuer. 

EN Relax and enjoy the peace  
and quiet. The Allmendhubel is 

also the perfect starting point  
for winter hikes and sledding ad-
ventures.

FR Profiter du calme et se dé-
tendre: Allmendhubel est aussi  
le point de départ parfait pour  
des randonnées hivernales et des 
aventures en luge.

Skyline Walk 
Senkrecht über dem Abgrund:  
Die Station Birg liegt wie ein Adler-
horst auf der Felskante. Die trans-
parente Aussichtsplattform bietet 
Nervenkitzel und Ausblicke. 

EN Suspended over the abyss, 
Birg station is like an eagle’s nest 
in the rock face. Thrills and views 

are guaranteed on the transparent 
viewing platform.  

FR À la verticale au-dessus de 
l’abîme: la station Birg est perchée 
comme un nid d’aigle sur la falaise. 
La plateforme d’observation offre 
des sensations fortes et des vues 
imprenables. 

Hotel Blumental Mürren    
Sonne, Entspannung und Ent-
schleunigung: Das Traditionshotel 
im Herzen des autofreien Berg-
dorfs Mürren verspricht Ruhe und 
sorglose Ferientage.

EN Slow down and soak up the 
sun. This traditional hotel at  
the heart of the car-free village  

of Mürren is a perfectly peaceful 
place to relax.

FR Profiter du soleil, se détendre 
et ralentir le rythme: l’hôtel tradi-
tionnel au cœur du village de  
montagne sans voitures de Mürren 
est un gage de tranquillité et  
de journées de vacances à l’abri 
des soucis.

Schilthorn-Brunch
Gemütlich brunchen auf dem 
Schilthorn – ein echtes Gipfel
erlebnis! Den beliebten Brunch  
vor grandioser Bergkulisse  
gibts täglich bis 14 Uhr im Dreh
restaurant Piz Gloria.

EN Achieve peak brunch goals  
on the Schilthorn! Enjoy a leisurely 

brunch with a magnificent moun-
tain view every day until 14:00 at 
the Piz Gloria revolving restaurant.

FR Brunch convivial sur le Schilt
horn, un moment fort et authen-
tique! Dans un décor alpin sublime, 
le fameux brunch est servi tous  
les jours jusqu’à 14 h au restaurant 
tournant Piz Gloria.

Fondueplausch
Gemütlicher Fondueabend mit an-
schliessender Schlittenfahrt oder 
Spaziergang entlang des beleuch-
teten Laternenwegs nach Mürren.

EN Cozy fondue evening followed 
by a sledding run or a walk back to 

Mürren along the illuminated lan-
tern trail. 

FR Soirée fondue conviviale sui-
vie d’une descente en luge ou 
d’une promenade jusqu’à Mürren 
le long du chemin des lanternes  
illuminé.

Thrill Walk
Ready to chase the thrill? Der  
Steg führt in luftiger Höhe direkt  
entlang der steilen Felswand  
über Glasböden, Gitterroste und 
durch einen Kriechtunnel. 

EN Ready to chase the thrill?  
Way up high, this trail follows the 
steep rock walls across glass  

and grated floors and via a crawl-
through tunnel.  

FR Ready to chase the thrill? 
Construite à une hauteur verti
gineuse, la passerelle longe  
directement la falaise au-dessus 
de sols en verre, de grilles et à  
travers un tunnel à ramper.  

Hotel Alpenruh Mürren    
Komfortables Chalethotel für 
Gruppen und Individualgäste. Direkt 
neben der Luftseilbahn station  
gelegen, ist es der ideale Aus-
gangspunkt für viele Aktivitäten. 

EN Groups and solo travellers  
can settle in at this cosy chalet  
hotel. Right next to the cableway 

station, it’s an ideal base for  
active holidays.  

FR Confortable hôtel de style 
chalet pour les groupes et les 
clients individuels. Situé direc
tement à côté de la station de  
téléphérique, c’est le point de  
départ idéal pour de nombreuses 
activités. 

Schilthorn 
Piz Gloria

Birg Allmendhubel Hotels

Bistro Birg
Pizza, Pasta und mehr: Das Bistro 
Birg bietet für jeden Geschmack  
etwas. An schönen Tagen mit Grill
aussenstation und feinen Burger-
Specials.

EN Pizza, pasta and more! There’s 
something for everyone on the 
Bistro Birg menu. Enjoy the outdoor 
grill and delicious burgers on 
warm days.

FR Pizza, pâtes et autres: au Bistro 
Birg, il y en a pour tous les goûts. 
Les jours de beau temps, gril à 
l’extérieur et offres spéciales de 
succulents burgers.

Direttissima
Mit 88% Neigung die steilste Piste 
im Jungfrau-Gebiet! Der Adrenalin-
kick startet bei der Station Birg und 
führt direkt ins Engetal. 

EN Featuring an 88% gradient, it’s 
the steepest slope in the Jungfrau 
region! The adrenaline rush starts 
at Birg station and drops straight 
into the Engetal valley. 

FR Avec une pente de 88 %, c’est 
la piste la plus raide de la région de 
la Jungfrau! L’adrénaline démarre à 
la station Birg et plonge directe-
ment dans la vallée de l’Engetal.

Winter
Guide

Winter guide • Guide d’hiverSkyline View/Eiger View Plattform
In weniger als 30 Minuten mit den 
neuen Seilbahnen auf den Gipfel 
des Schilthorns: Hier wartet ein Aus-
blick auf 200 Berggipfel mit Eiger, 
Mönch und Jungfrau. Legendär!

EN Make it up to the Schilthorn  
in under 30 minutes on the new 
cable ways. Experience a view of  
200 mountains, including the Eiger, 
Mönch and Jung frau. Legendary!

FR Rejoindre le Schilthorn en 
moins de 30 minutes avec les nou-
veaux téléphériques: une vue sur 
200 sommets incluant l’Eiger, le 
Mönch et la Jungfrau. Légendaire!

Birg Terrasse
Die grosse Sonnenterrasse mit 
herrlicher Sicht auf Eiger, Mönch 
und Jungfrau ist der perfekte Ort 
für eine Stärkung und Augenblicke 
der Musse.

EN This huge sun terrace with  
a stunning view of the Eiger, 
Mönch and Jungfrau is the perfect 
place to relax and refuel.

FR La grande terrasse ensoleil- 
 lée avec une vue magnifique  
sur l’Eiger, le Mönch et la Jung - 
frau est l’endroit parfait pour  
reprendre des forces et se res-
sourcer.

Piz Gloria Frames
Die kraftvollen Naturelemente im Warmen geniessen: Die gigantischen 
Panoramafenster im Stationsgebäude geben den Blick frei auf die  
imposante Bergwelt. 

EN Admire the power of nature while staying warm. The huge  
panoramic windows in the station building offer a stunning view  
of the magnificent mountains.  

FR Profiter des éléments naturels puissants bien au chaud: les  
gigantesques fenêtres panoramiques dans le bâtiment de la station 
offrent une vue dégagée sur l’imposant paysage montagneux. 
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Pro Person • Per person • Par personne 	                                          CHF  35.00
Jeweils Donnertags & Freitags • Every Thursday & Friday • Tous les jeudis et vendredis  
07.01. – 05.03.2027
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Schilthorn Levels

Skipisten • Slopes

Luftseilbahn • 
Cableway

360°-Restaurant Piz Gloria

Eiger View Plattform

Skyline Take Away
Skyline Top Shop
Skyline View Plattform 

Spy World
WC • Toilets
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Inferno-Race since 1928  
(20. – 23.01.2027)
Weltweit grösstes Ameur-Skirennen 
(14,9 km, max. 1’850 Teilnehmer). Die 
anspruchsvolle Strecke ist auch re-
gulär befahrbar. 

EN The world’s largest amateur ski 
race (14.9 km, max. 1’850 partici-
pants). The demanding course is 
also open for regular skiing outside 
the race.

FR La plus grande course de ski 
amateur au monde (14,9 km, max.  
1’850 participants). Le parcours exi-
geant est également accessible en 
dehors de la course.

Swatch Nines
(12. - 17. April 2027)
Die Kult-Veranstaltung Swatch Ni-
nes für Ski und Snowboard findet 
diesen Winter zum dritten Mal im 
Schilthorn-Gebiet statt.

EN This winter, the iconic Swatch 
Nines ski and snowboard event 
takes place in the Schilthorn re-
gion for the third time.

FR Cet hiver, l’événement culte de 
ski et snowboard Swatch Nines a 
lieu pour la troisième fois dans la 
région du Schilthorn.

Steilste Seilbahn der Welt •  
World’s steepest cableway
Spektakulär: Die steilste Seilbahn 
der Welt verbindet Stechelberg  
in wenigen Minuten mit Mürren. 
Das Gefühl, wenn sie scheinbar 
frei über dem Boden schwebt und 
sich der Blick ins Tal öffnet, ist 
atem beraubend – ein Moment zwi-
schen Spannung und Staunen.

EN The spectacular journey from 
Stechelberg to Mürren takes a 
matter of minutes on the world’s 

steepest cableway. Enjoy the  
feeling of floating freely above the 
ground and admire the stunning 
view of the valley in a moment of 
excitement and amazement.

FR Spectaculaire: le téléphérique 
le plus raide du monde relie Stechel -
berg à Mürren en quelques minutes. 
Une sensation à couper le souffle 
quand il semble flotter librement 
dans les airs et que la vue s’ouvre 
sur la vallée – un instant suspendu 
entre frisson et stupéfaction.

Samstags-Gratis-Kindertages-
karte • Children Ski Free on Sa-
turdays!
Kauft eine erwachsene Person am 
Samstag für sich eine Tages- oder 
Nachmittagskarte zum Listenpreis, 
dann erhalten bis zu drei Kinder im 
Alter von 6 – 15 Jahren eine gleiche 

Highlights

Karte gratis. Dieses Angebot ist nicht 
kumulierbar mit weiteren Ermässi-
gungen.

EN  If one adult buys a one-day or af-
ternoon pass at list price on Saturday, 
up to three children aged 6 – 15 re-
ceive an identical pass free of charge. 
This offer may not be combined with 
other discounts.

FR  Lorsque une personne adulte 
achète samedi une carte journalière 
ou demijournée pour elle-même au 
prix de liste, jusqu’à trois enfants de  
6 à 15 ans reçoivent gratuitement une 
même carte. Offre non cumulable 
avec d’autres réductions.

Leicht • Easy • Facile 

Mittelschwer • Medium • Moyenne 

Abfahrtsroute •
Downhill route • Piste de descente  
Technisch beschneite Pisten/Snowfarming •
Pistes with artificial snow/Snowfarming •
Pistes de neige artificielle/Snowfarming    

Inferno Rennstrecke • Inferno-Race piste •
Parcours de la course Inferno  

Skischulgelände • Ski school area •
Domaine d’école de ski  

Wanderweg •
Hiking path • Chemin de randonnée  
Schneeschuh Trail •
Snowshoe trail • Sentiers pour raquettes 

Schlittelweg • Sledge run • Piste de luge 

Pända Snowpark

Avalanche Training Center 

Wildschutzzone* • Wildlife reserve* •
Zone de protection de la faune* 

Höhendi�erenz in Meter  
Altitude di�erence in metres  
Di�érence d’altitude en mètres 

948Name

* Bei Missachtung Skipassentzug.
 Skipass confiscation on violation.
 Retrait de l’abonnement en cas de
 non-observation.  

Schwer • Difficult • Di�cile 

Kinderhort • Day nursery • Garderie d‘enfants
T +41 33 856 86 86   

88% Steile Pisten • Steepest pistes • Pistes raides
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Abfahrtsroute Schiltgrat - Gimmeln

Abfahrtsroute Gimmelwald
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Mürren – Gimmeln, 40 Min.
Gimmeln – Schiltgrat, 2 Std.
Mürren – Sonnenberg
Allmendhubel, 1 Std. 10 Min.
Mürren – Winteregg
Grütschalp, 1½ Std.
Mürren – Gimmelwald, 45 Min.
Allmendhubel – Maulerhubel, 40 Min.
Maulerhubel – Dorenhubel, 30 Min.
Riggli Tal – Schilthornhütte, 20 Min.
Schlittelsafari •
Sledge Safari • Safari-luge
Schneeschuh Trail •
Snowshoe trail • Sentiers pour raquettes
«Bob-Run» Allmendhubel – 
Sonnenberg – Mürren
«Apollo»
Schiltgrat – Gimmeln

Winterwanderwege
Winter hiking trails
Chemins de randonnées d‘hiver
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Pisten- und Schneebericht • 
Piste and snow reports •  
Bulletin des pistes et d‘enneigement:
www.jungfrau.ch/winter

+41 33 856 21 46

Wir sind mit dem RECCO Suchsystem 
ausgerüstet.

EN We are equipped with the RECCO 
search and rescue system.

FR Nous sommes équipés du système 
RECCO.

Der Begleiter im Notfall! Mit der lebens-
rettenden App «EchoSOS» kann im 
Ernstfall sofort die lokale Pistenrettung 
kontaktieren werden.

EN The companion in an emergency! 
With the life-saving «EchoSOS» app you 
can contact the local piste rescue ser-
vice immediately in an emergency.

FR Le compagnon en cas d’urgence! 
L’application de sauvetage «EchoSOS» 
permet de contacter immédiatement les 
secours locaux en cas d’urgence.

Events
17. - 18.11.2026	 FIS Slalom Damen und Herren, Schilthorn

16. - 17.12.2026	 FIS Europacup Slopestyle & Rails,  
		  Pända Snowpark, Engetal

20. - 23.01.2027	 83. Internationale Inferno-Rennen, Mürren

26. - 27.01.2027	 FIS Risenslalom-Rennen Herren, Winteregg

27.02.2027 	 Whitestyle Open, Mürren

12. - 17.04.2027	 Swatch Nines

Wintersportpass Jungfrau 2026/2027

	 Erwachsene 	 Erwachsene 1) 	 Kinder
	 Adults • Adultes	 Adults • Adultes 1)	 Children • Enfants
	 (ab • from • dès  20 J)	 (ab • from • dès  20 J)	 (6 – 15 J)
		  Hochsaison • High season

½ Tag • day • jour 2) 3) 4) 	 CHF	 62.00 	 CHF	 65.00 	 CHF	 30.00
1 Tag • day • jour 2) 4)	 CHF	 79.00 	 CHF	 83.00 	 CHF	 38.00
2 Tage • days • jours 4) 	 CHF	 156.00 	 CHF	 164.00 	 CHF	 75.00
3 Tage • days • jours 	 CHF	 232.00 	 CHF	 244.00 	 CHF	105.00
4 Tage • days • jours 	 CHF	 299.00	 CHF	 314.00  	 CHF	135.00
5 Tage • days • jours 	 CHF	354.00 	 CHF	 372.00  	 CHF 161.00
6 Tage • days • jours 	 CHF	404.00	 CHF	 424.00 	 CHF 183.00
7 Tage • days • jours 	 CHF	450.00	 CHF	 473.00 	 CHF 204.00
14 Tage • days • jours 	 CHF	 670.00 	 CHF	 704.00  	 CHF 304.00

1) 	 Hochsaison • High season • Haute saison: 19.12.2026 – 03.01.2027 / 30.01. – 28.02.2027
2)	 In der Nebensaison gelten an den Wochenenden (Samstag/Sonntag) die Hochsaisontarife •
	 During the off-season, peak-season rates apply on weekends (Saturday/Sunday). • Pendant la 
	 basse saison, les tarifs de haute saison s’appliquent le week-end (samedi/dimanche).
3)	 Gültig ab • Valid from • À partir de 12.00 h.
4) 	 Für die Strecke Mürren – Schilthorn nur zur Bergfahrt gültig • The pass is not valid for the cablecar 
	 descent Schilthorn – Mürren • Sur le trajet Mürren – Schilthorn n‘est valable que pour la montée.

Winterwander- und Schlittelpass Jungfrau Region • Winter hiking and 
sledging pass Jungfrau Region • Forfait randonnée hivernale et luge 
Jungfrau Region	 Erwachsene 	  Erwachsene 1)	 Kinder
	 Adults • Adultes	 Adults • Adultes	 Children • Enfants
	 (ab • from • dès 20 J)	  (ab • from • dès 20 J)	 (6 – 15 J)
		  Hochsaison • High season

1 Tag • day • jour 2)	 CHF	 61.00 	 CHF	 64.00 	 CHF	 30.00
2 Tage • days • jours	 CHF	 120.00 	 CHF	 126.00 	 CHF	 58.00
3 Tage • days • jours 5) 	 CHF	 176.00	 CHF	 185.00 	 CHF	 83.00
4 Tage • days • jours 5) 	 CHF	 214.00	 CHF	 225.00 	 CHF	 102.00
7 Tage • days • jours 5)	 CHF	296.00	 CHF	 311.00 	 CHF	 141.00

Im Gebiet Mürren – Schilthorn gültig auf folgenden Strecken • Valid in the Mürren – Schilthorn area on 
the following routes • Dans le domaine Mürren-Schilthorn valable pour les trajets suivants:
Stechelberg – Mürren / Mürren – Allmendhubel / Mürren – Schiltgrat 6) 
1)	 Hochsaison • High season • Haute saison: 19.12.2026 – 03.01.2027 / 30.01. – 28.02.2027
2)	 In der Nebensaison gelten an den Wochenenden (Samstag/Sonntag) die Hochsaisontarife •
	 During the off-season, peak-season rates apply on weekends (Saturday/Sunday). • Pendant la 
	 basse saison, les tarifs de haute saison s’appliquent le week-end (samedi/dimanche).
5)	Strecke Mürren – Schilthorn 50% Ermässigung • Route Mürren – Schilthorn 50% discount •
	 50% sur les allers Mürren – Schilthorn

Winterwander- und Schlitteltickets • Winter hiking and Sledging  
tickets • Forfait randonnée hivernale et luge
Einzelfahrten • Single journey • Aller simple	 Erwachsene 	  Kinder
	 Adults • Adultes	 Children • Enfants
	 (ab • from • dès  20 J)	 (6 – 15 J)

Mürren – Allmendhubel 	 CHF	 10.00	 CHF	 5.00
Mürren – Schiltgrat 6)	 CHF	 8.00	 CHF	 5.00
Riggli Rundfahrt • Roundtrip • Circuit 7)	 CHF	 16.00	 CHF	 10.00

6) 	 Sesselbahn, nur Bergfahrt • Chairlift, ascent only • Télésiège, montée seulement 
7) 	 nicht inbegriffen im Winterwander- und Schlittelpass • Not included in the winter hiking and sledding 
	 pass • non compris dans le forfait de randonnée hivernale et de luge

Wintersport


